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Hjort och Hind.

Detta kan kanske synas något enkelt, och 
dock är denna jagt en af de svåraste och 
följaktligen för jägare af profession den 
angenämaste. Den äger rum om natten, 
vanligen af tvenne, lika mycket till häst 
som till fots Sker den (ill häst, så med­
för ryttaren, utom en bössa, kådaktigt, i 
små stycken skuret trä, för att alltid der- 
med kunna underhålla facklan, Hans gö- 
romål är helt och hållet underordnadt, han 
är blott biträde åt den verklige jägaren, 
den han steg for steg följer. Den andre 
ryttaren, som öppnar tåget, bär på sin ax- 
•*1 en på ett brädstycke fastbunden stekpan- 

k ■'d hvars handtag jägaren kan rege- 
na7 m'- '«rendomliga maskin. Venstra 
ra denna e^. tygCj f pannan läg-
handen håller has^ 

ger han en tillräcklig myckenhet af dessa 
kådaktiga trästycken och frambringar här­
med ljusande eld, som han håller i lika 
höjd med sitt hufvud och en två till tre 
fot bakåt. Han uppsöker nu möd denna 
belysning det ställe, der han tror sig fin­
na hjorten, och for med skaftet af sin 
fackla fortfarande rörelsen frän venster 
till höger och från höger till venster. 
På detta sätt belyser han en rymd »f un­
gefär 60 fot i omkrets. Om en hjort är i 
närheten, häpnar han vid åsynen af elden, 
och i stället för att fly, stannar han och 
betraktar ljuset, som afspeglar sig i hans 
ögon och som gifva dem en glans lik den, 
som man i mörkret varseblir hos kattens 
ögon. Detta är den kritiska momangen för

jägaren. Ett något för Ijudligt. rop, ja till 
och med ett ord, uttaladl med sakta röst, 
kan ögonblickligen förderfva hela glädjen 
och sätta det ett ögonblick förtrollade dju­
ret i fullt lopp. Men om jägaren förstår 
sin sak, är ett stumt tecken tillräckligt för 
att åt ledsagaren tillkännagifva, att han 
skall komma närmare. Denne gifver ho­
nom då, i det äfven han undviker det rin­
gaste buller, den skarpt laddade bossan. 
Har han en gång denne på axeln, så vän­
der han sin fackla några tum bakåt och 
försöker att bringa sin högra hand på ge­
värlåset; ty han måste alltid vara betänkt 
på att låta sin facklas eld bibehålla of- 
vannämnde rörebe. Det är naturligtvis in­
gen lätt manöver, att med den hand, som 
sköter facklan, äfven afskjuta bössan, men 
det lyckas i de flesta fall. Hjorten står 
som förtrollad; jägaren sigtar ungefär 3 
tum nedanför ögonen och träffar nästan 
alltid det stirrande djuret. Om natten är 
mycket mörk och hjortarae talrika, kan 
man inom några få timmar nedlägga fyra 
à fem stycken. Denna jagt är mycket e- 
gendomlig och knappt utförbar i något an­
nat land. Emellertid erfordrar denna jagt 
vida större uppmärksamhet än hvilken som 
helst annan, ålan måste på det omsorgs­
fullaste veta att afböja hvarje, om aldrig 
så obetydligt, gnäggande af hästen och til­
lika oafbrutet sköta facklans rörelse, om 
resultatet icke skall förfelas. Snart är en 
glöd, som faller från stekpannan ned på 
hästen, som, trots det skyddande täcket, gui­
en plötslig rörelse, kanske just i samma 
ögonblick skottet skall gå af och derige- 
nom tillintetgör dess verkan; snart är det 
en gren, sem brakande söndertrampas un­
der hästens hofvsr, så att det för säkert 
ansedda bytet är inom ett ögonblick för­
svunnit. Kort sagdt, en mängd små till­
fälligheter möta nybörjaren och tillintet­
göra hans försök. Jagten till fots är svå­
rare; ty har man en lång väg att tillryg- 
galägga, så är en häst af stor fördel, dä 
denne tillika kan begagnas till det fällde 
villebrådets transporterande.

En jägare af profession är vanligen en­
sam och han bär sjelf facklan, träbilarne 
och bossan; men detta är ingen jagt, utan 
mycket mer arbete; men han jagar ock för 
att lefva.

Nästa N:o utgifves den 11 September.
C. Petersens Officin i 853.
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Den lifegne.
(Forts, fr. N:o 34.)

Nu ,-toilo de Ivenn» nya värn rn« fram­
för samma hus som Ivan föregående da­
gen sä niychit beundrat. En (junare upp­
lade förstugudörren, och de bida ynglin- 
garne stego in.

En half timma senare slumrade Ivan pi 
ell mjukt, svällande Iñg.'r i ett litet trel- 
ligt ruin, soin han tålt sig anvi-adt till sin 
boning. För första gängen, under det huru 
ögon ridan böljade falla Ifl sanimsn, kän­
de han sig hemmastadd oeh väl tillmod.«, 
och lugnets och fridens behag lägrade sig 
i hans unga bröst, som verit nära vid att 
duka under för de stormar, som allt för 
härjande rasat fram öfvcr detsamma.

Ivan bode fui ti l en vän.

Altonen började skymma. I ett djupt 
dunkelt blått l.välfde sig himmeln ölvi r 
den inslumrande jorden. Solen gick ned; 
dess strålar hade upphört all Iranga Iram ge­
nom den tala skogen; endast här och der 
dansade t tt purpurfärgudt skimmer pä den 
gröna, sammetsmjuka gräsmatta, som slin­
grade sig frnm genom skogen och bildade 
körvägen, den enda, som för gi nom det sö­
dra Rysslands vilda, okända urskogar.

Djup tystnad hi rrskade i denna, af män­
niskohänder oantastade skogsensamhet. All­
varliga och dystra sträckte ekarnes och 
bokarties hundraåriga mossbelupna stammar 
sina knöliga med löf lätbevixta grenar upp 
emot aftonhimmeln. Ibland framskymtade 
en glänsande mörkbrun kronhjort med sina 
höga horn ur skogens mörker och skådade 
med sina kloka ögon bort öfver ängvagin, 
som om hun ville utforska, om ingen van­
drare und« r dagens lopp hade upplifvat den 
ensamma stigen, och vände derpå långsamt 
tillbaka till sin lugn» täppa.

Men plötsligt flydde allt, som hade lif, 
hastigt bort hän vägens kant och trängde 
sig in uti tjocka skogen, hjortarna med 
lätta spräng, foglarne med ängsliga skri.

Ty ljudet af en piska smällde hvinaime 
genom den tysta skogen, och del dålva 
rullandet al en vagn blef hörbart p.i den 
mjuka vägen.

Nästa ögonblick blef sjelfva vagnen syn­
lig. Det var en enkel men elegant kallesch, 
som med pilens hastighet rusade Iram, dra­
gen af tvenne små men vackra och starka 
ukrainhäslar.

Pä ett något upphöjdt säte satt kusken, 
en vacker skäggig pojke med den lätta ry- 
skn reskappan. Han svängde muntert sin 
piska och drillade eu liten visa. Hans båda 
svarta tycktes redan känna visan : do Iraf- 
vade åstad liksom efter takt.

I kaleschens inre sullo tvenne unga män, 
hvardera i silt hörn. Sina hattar had ■ de 
laggt pä baksätet, så alt den friska afton­
vinden kunde kyla deras panna. Tank­
fulla, med lycklig, lugn blick skådade de 
ibland upp pä den blåa aftonhimlen, ibland 
in i skogens mörker. Broderligt hade de 
lagt sina händer i hvarandras, som om de 
vid första blicken ville 1 .ta förstå, all äf- 
ven deras hjertan tillhörde hvarandra

Den yngre oeh den äldre, — vi känna 
dem båda. Del var Ivan, der lifegne, oeh 
hans beskyddare och vän, Matthias Mura- 
jew-Apostel.

Matthias var ganska litet förändrad på 
de få veckorna. Samma lugna och all­
varsamma mildhet, b!and-d mel en lätt 
anstrykning af svårmod, framlyste ur hans 
ädla, välvilliga ansigte.

Men i Ivans drag hade föregått en un­
derbar förvandling. Det var icke längre 
dm rädda, blott då och dä stolt uppblic- 
kande, lifegne ynglingen, som, obekant med 
verlden och jagad af uppsyningsmannens 
piska, knappt vågade se upp eller svara. 
Stolt och djerft lysle nu hans ögon; sjelf- 
medvelande framslrälade nu ur alla hans 
åtbörder; manligt allvar oeh modig fast­
het aftecknade sig på hela hans ansigte, 
som förlorat hvarje spår af pojkaktighet.

Få veckor hade varit tillräckliga, lör 
ynglingen att bilda del, hvarlili en fri oeh 
omsorgsfull uppfostran redan förr skulle 
hafva gjort honom : en fullkoinmen, inom 
sig sluten, ädel karaktér. För Ivan hade 
verlden, dä han beträdde den vid en äl­
skande väns hand, ögonblickligen öppnat 
sig. Efter några dagars förlopp, var han 
icke längre någon främling i sällskapslif- 
vet. Aldrig skulle man hafva ansett ho­
nom för en menniska, som ända tills för 
några få dagar sedan hade försmäktat i 
det skymlligaste slafveri. Så fria, så stol­
ta voro hans rörelser, så ledigt, sa inta­
gande hans språk, alt man borde tro ho­
nom från sin spädaste barndom hafva er­
hållit den mest utmärkta uppfostran. Re­
dan genom sin hårdt pröfvade, gåtfulla fa­
der bekant med allt, som i Ryssland är 
nödvändigt för en ung man af stånd alt 
veta, hade Ivan varit mån om, att, i den 
kortaste tid och så fullständigt som möj­
lig1) tylla de luc'ior, som ännu gapade e- 
mot honom i vetandets verid.

Hans flit var af jern, och när dagens 
nöjen hindrade honom från att öfverlem- 
na sig åt sina studier, så använde han hela 
nätter, trots hans väns Matthias’ böner att 
skona sig. Der böckerne icke räckte till, 
der hjelpte honom gerna och kärleksfullt 
Matthias, sonen till en af de mest ansedde 

ryska familjer, och som med sin äldre bro­
der Sergei hade rest i Tyskland, Frankri­
ke, England och Italien och tillegnat sig 
en yinriighet af kunskaper. Så förvånande 
voro de framsteg, som ynglingen gjorde i 
alla vetenskaper, att till och med den be- 
gäfvade Matthias bugade sig för sin nya 
väns anlag och flit Lekande och inom 
några timmar öfvervann Ivan de svåraste 
problimer, och först nu uppskattade han 
värdet af den grundval, som hans far, blot­
tad på alla hjelpmedcl, hade laggt till hans 
vetande. Först nu lärde han att värdera 
den djupa bildningen hos den arme fångne 
mannen, som ett olyckligt öde kastat i en 
furielik fiendes händer, ulan att ett enda 
försök kunde göras lili hans befrielse. Nu 
fann Ivan det förklarligt, att Orlow hade 
känt fader Crispin, att äfven Matthias kun­
de komma ihåg honom, och i tysthet lof- 
vade han sig, att det skulle blifva hans 
närmaste lifsnppgift, alt återgifva sin fader, 
som han först nu lärde älska, friheten, 
dock utan att derlill använda något öfver- 
dådigt spratt, hvarigenom deras ömsesidiga 
lycka för alltid kunde rubbas.

Ivans helsa var nu återställd, lifvet i den 
fria naturen hade förmjeket slålsatt hans 
natur till att den genom hans studier hade 
kunnat blifva undergräfd Äfven verkade 
frihetens andedrägt lifgifvande på ynglin­
gen. Hans kinder strålade med den för­
sta ungdomens friska rodnad, hans vext 
erhöll en behaglig fyllighet och rundning. 
Ivan var en 'af de vackraste ynglingar, 
man kunde se. Hos honom förenade sig 
den franska gracen och lifligheten med den 
ryska naturligheten och passionen.

I Kiew gällde Ivan för en aflägsen släg- 
tinge till familjen Murajew-Aposlel. Man 
kallade honom Ivan Cesarow. Under det­
ta namn hade han tillträde i alla sällskap, 
hos de rikaste och förnämsta familjer.

Det oaktadt öfvergaf sig ynglingen blott 
sällan till nöjen, så lockande de än fram- 
stodo för honom. Han var för mycket 
sysselsatt med sin egen bildning, till att 
han skulle kunna hafva funnit något be­
hag i ett lif, sotn endast hade att pråla 
med det yttre skenet; men som innantill 
var mögligt oeh vämjeligt. Hans natur 
var ännu ren och oförderlvad. De ryska 
storheternas frivolitet var för honom mot­
bjudande.

Så hade den Ivan blifv.l, som nu salt 
tankfull vid sidan af den vän, han hade 
att tacka för lyckan af sitt nya lif.

Del hade blifvit mörkt; solen hade gått ned. 
Natten sänkte sig ned på den djsfra skogen.

Nästan samtidigt foro de båda vännerna 
upp ur sina drömmar, och Ivan lade jhop
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Matthias 
synbart

den gängen ännu mycket 
älskade hvarandra trogt t 
Hon var ännu mera passio- 
Som söner af en förtrogen 
Potocki, vistades vi ofta 
Sophiofka, hvarest Sophie

lian af- 
förlärde

ro- 
kii- 
lätt

ör-
för
fö-

— Du talar så som du 
sade Matthias skrattande, 
aldrig varit i Sophioika, 
Tultschin vara Tnltschin. förtroligt, när den tjocka 

doftande förbi ens näsa, 
allahanda olika tankar, 
betraktar den bruna

uppfattar det! 
Man hör, att du 
annars lät du 
Ja, på den ti­

den, då grefvinnan residerade pä slottet, då 
tyckte också jag om det. Men annars icke. 
Tnltschin är det präktiga, glänsagde prakt- 
rummet, Men Sophiofka är den retando, 
«tilla, husliga boudoiren.

Men jag anar redan, fortfor han med 
komisk i ört villan, att vi tiH och ra. d finna 
alla i djup sömn, när vi ankomma till 
Tultschin. Så. koin då ännu en gång fram, 
du gamla ilaskfoder, och du trogna mat­
säck! till eder taga vi vår tillflykt — 

vill ej lyckan slå oss bi, 
eder åter komma vi 
tyska studenterna ofta sjungit mig

jag i tysthet

den bok, som. öppen hade liggat vid sidan 
af honom. Det var Karamsins ryska ri­
kets historia, i hvilken ynglingen hade sökt 
-ch funnit kännedom i historien om 
land, uti hvilket han leide.

— Så sluta då en gång, Michael! 
pade Matthias till den unge skäggige 
sken, i det han ined sin högra hand
vidrörde dennes rygg. — Du för ju ett o- 
väsen med din piska och din simpa, så att 
skogens vargar väl snart börja ljuta. Vet. 
du öm- vi snart äro i Tultschin?

— Jo, jag skulle mest tro det, herre! 
svarade kusken, i del han vände sig. Alta 
timmar genom skjpgen, alltid vägen rakt 
fram, kunna vi ju aldrig taga leit på. Nå 
väl, jag har hela tiden k-ört rakt fram, och 
nu är det väl åtta timmar sedan mid­
dag. —

Matthias såg på uret;
— Klockan är half älta, sade han. Vi 

torde väl snart vara framme. Har du nån­
sin rest denna vägen förr, Michael ?

— Nej, herre! svarade Michael Men 
man sade, att vi omöjligen kunde taga felt.

_ Hvem sade det ? frågade Matthias

ånyo.
_  Het var den stora karlen, som fram­

för posthuset satt pä den benrangliga hä­
sten, och som sade oss„ att han just i dag 
hade ridit samma väg! svarade kusken med 
en mine, som om han vore mycket förun­
drad öfver, huru hans herre kunde tviila 
pä, att han, Michael, kunde köra någon 
annan väg än den ratia.

_ Se dig för, Michael! sade Matthias. 
Det blir mörkt, och skogarue här aro just 
icke de säkraste !

— Var obekymrad, unge herre! svara­
de Michael, ur hvars ansigte sjelfva sorg­
lösheten lyste.

Matthias vände sig till Ivan.
— Besitta <L ssa karlar, sade han nästan 

leende, som alllid äro tillhands med sina 
råd. Nu har jag redan hela eltermidda- 
gen glädjats åt, att vi i afton skulle f¿ su­
pera i -Sophiofka, och nu kommer vi rim­
ligtvis så sent till Tultschin, att vi komma 
att kampera i det toma slottet.

Ivan skrattade.
— Nu, hvad skadar det? sade han. Re­

sa vi icke för vårtnöje? Slottet i Tultschin 
skall vara så vackert, ocfc huru längtar 
jag icke att få tillbringa en natt pä det 
ställe, på hvars frontjspis de gyllne orden 
stå: "Må detta aljlid vara en asyl för fria 
och dygdiga. menniskor!”

och jag utblåser 
när 
ten, huru den småningom försvinner 
eldens makt. Icke alllid! Men ibland
rekommer det mig som om alla sorgliga 
tankar och allt svårmod, som jag hyser 
inom mig, flyga bort med den blå röken. 
Se här,, lag! del senare torde älven vara 
nödvändigt för dig; ty först nu ser jag, 
att du säller upp ett allt för melankoliskt 
ansigte.

Matthias mottog den erbjudna cigarren 
och tände den vid Ivans, under det att 
ynglingen uppmärksamt och deltagande be­
traktade honom.

— Du har rätt,, svarade Matthias, jag 
har framkallat många gamla minnnen, som 
för alltid borde vara glömd^. Den önskan, 
för hvilken våra glas sammanstötte, har å- 
ter gjort min erinring något upprorisk.

— Huru så? frågade Ivan förundrad. 
Jag önskade dock intet annat, än att du i 
Sophioika måtte återfinna allt oförändradt.

- Det är ju>t det, som gifvit mig en 
liten hjertslöt, svarade Matthias. Men du 
kan ju omöjligt känna orsaken; ty jag har 
derom aldrig berättat dig något Du vet 
icke, att jag stod i ett visst förhållande 
till grefvinnans älsta dotter, den beun­
dransvärd.-ste afbild af den beundransvär­
daste moder.

I ett visst förhå.lande! uibrast Ivan 
förebrående, dä han såg, att Matthias ville 
framtvinga ett leende. Huru kommer detta 
vanliga ord i din man! Tillstå, att du har 
älskat henne, af hvars beröm alla hjertan 
äro fulla, likasom fordom af hennes beun­
drade moder

Nå väl, svarade Matthias dyster, jag 
har älskat Sophia, det är sannt. Men hvad 
betyder väl det! Hela verlden älskade 
henne, och likasom de hade jag måst trösta 
mig, om Sophie — icke hade älskat mig 
tillbaka. Hon älskade mig, Svan, hon, om 
hvars kärlek hela Ryssland och Polen täf— 
lade. Vi voro 
unga. Men vi 
och innerligt- 
nerad än jag. 
vän till grefve 
hela månader i
uppblomstrade under vårdén nt sin moder,

Och
Til! 

såsom de 
i- örat!

— Sophiofka utöfvar redan sin magne­
tiska kraft på dig, utbröt Ivan Du erhål­
ler ett blomstrando lynne Nå, din skål, 
och mätte du åter finna allt oförändradt i 
Sophiofka!

Qeh nu stötte han sitt funklande kri­
stallglas, som Matthias hade fyllt med per- 
lande burgjunder, mot sin väns, och tömde 
den eldiga drycken med denna angenäma 
känsla, som den ej bortskämde alitid kän­
ner vid njulandet af Guds gåfvor

Och huru skulle ett präktigt stycke 
ra djursstek smaka? frågade Matthias, pie- 
senterande på en silfvertalrick bröd och 
slek, under det att ett vemodigt drag, hvil- 
ket dock Ivan ej bemärkte, lekte 
hans läppar.

— Nej lack, Matthias! svarade 
böjande. Soppan, jag i middags
i posthuset, sitter ännu f'ást i halsen, och 
jag vill icke förderfva min soupé i Tnlt­
schin. Men glöm icke Ami!

Också denne befann sig hos sällskapet. 
Dä den hörde sitt namn, sträckte den sig 
inställsaml fram från sin plats under bak­
sätet, och mottog den andel, 
smekande tilldelade honom, 
välbehag.

Ivan afbet emellertid med
de hvita tänder spetsen pä en äkta havan­
nacigarr och tände den vidden sticka, som 
Michael tjenstfärdigt framhöll. Ty Michael 
älskade Ivan nästan högre, än sin unge 
herre. Till och med tjenarnes kärlek vann 
ynglingen genom sitt angenama sätt att 
vara.

Åh se! skrattade Matthias, cigarren

smakar dig, eller huru? Ja ja, dåliga va­
nor förderfva goda seder!

— Nå, jag måste medgifva det, svarade 
Ivan. Det är så 
b å röken drager
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som ännu den tiden fördunklade henne. 
Man betraktade oís redan som ett par. Jag 
skulle några är följa min äldre broder på 
resor. Efter vår återkomst skulle förlof- 
ningen ega rum. Då inblandade poli­
tiken sig i våra hjertans lek. Min broder 
Sergei, som redan stod i förbindelse med 
.illa länders frihetsvänner, införde mig i 
alla dessa Tysklands och Frankrikes säll­
skaper, dem jag sedermera sjelf med he a 
värmen och passionen af ett för friheten 
glödande hjecta uppsökte. I Peteisbuig 
bief jag misstänkt, visserligen icke utan 
orsak. Man beräknade der, att äktenska­
pet emellan en ung man, som, såsom de 
uttryckte sig i Petersburg, vår angripen af 
tidens yra, och en mycket rik polackska, 
af en familj, som heller icke stod högt an- 
skrifven vid hofvet, kunde vara af oberäk­
nelig skada för ryska riket. I många af- 
seenden hade Petersburgerne rätt. Jag 
sjelf är icke mycket rik, änskönt min far 
äger en ganska betydlig förmögenhet. Men 
familjen Potockis skatter äro omätliga. Ett 
giftermål med Sophie hade gjort mig till 
en af de rikaste män i Ryssland. Hopan­
det af en sådan förmögenhet i en missnöjd 
mans hand kunde polisen naturligtvis icke 
tåla. Nog af, efter någon tids förlopp er­
höll jag intet svar på mine bref till So­
phie. Hon hale annars skrifvit mig till 
mycket olla, hennes kärlek hade ännu all­
tid varit densamma. Hennes tystnad på­
skyndade min återresa. Redan i Warschau 
erfor jag, alt Sophie nyss hatte gift sig 
med en äkta rysk patriot, general Paul 
Kissellew. Jag vill icke neka för, att i 
hans händer skall hennes förmögenhet icke 
kunna skada regeringen I Jag ville ieke tro 
det. Jag ilar till Tultschin Men jag er­
for redan på förhand, att Sophie icke vi­
stades der, alt hon med sin gemål hade 
rest till Krim, oeh att man i Sophioika icke 
var benägen att tala med mig Jag rest® 
till Kiew. Der fick ja vela den nedriga 
list, de begagnat, för att bortrycka Sophie 
från mitt hjerta. Man hade uppsnappat 
mine bref; man hade förespeglat Sophies 
moder och henne sjelf, alt jag hade blifvit 
en dålig, förkastad mmni ka, som vältra­
de sig i syndens pöl och langes« dan glömt 
Sophie. Som bevis anförde man uteblii- 
vandet af de genom polisen uppsnappade 
brefven. Nog, allt hvad ett ryskt polis- 
råds fantasi kan utfundera blef användt, 
för att framställa mig i Sophies ögon som 
oca afskyvärdaste tneöDiska. Listen hade 

lyckats, Visserligen hado Sophie i början 
ieke velat (ro på dessa förtal, och skrifvit 
flera bref till mig, för att fråga mig sjelf. 
Naturligtvis kommo dessa bref aldrig till 
deras adress. Kort sagdt, för ungefär ett 
år sedan antog Sophie Kisselews hand. 
Jag rasade; jag ville upptäcka allt. Jag 
ville hafva äktenskapet upphäfdt. Men po­
lisen lät mig under hand förstå, att om jag 
skulle få det infallet att närma mig den 
nuvarande geueralskan Kisselew eller hen­
nes moder, så ville man utan betänkande 
förpassa mig till Sibérien Såedes måste 
jag framlefva min (id i tyst fört villan, hörst 
n> ligen, då Sophies moder, grefvinnan Po- 
tacki besökte Kiew, har jag fått göra hen­
ne en förklaring. Hon har vid mitt hjer­
ta fällt bittra tårar, m n hon bönföli mig, 
att ej förråda hennes dotter, annars skulte 
jag störta oss båda i fördert'. Jag har ic­
ke kunaat motstå hennes böner att besöka 
henne i hennes sköna « nsamhet i Sophiofka, 
så mycket mindre, som Sophie för närva­
rande ej vistas der. Du ser mig nu på re­
san dit, min käre vänt Fattar du nu orsa­
ken till d-t sorgliga draget i mitt ansig- 
te, dû du önskade, alt jag åter måtte o- 
förändradt återfinna allt i Sophiofka?

— Ja, jag förstår din smärta! utbrast 
Ivan skakad, kastande sig (ill sin väns 
bröst. Jag uppfattar den, min älskade Ma­
thias! O, ti.lgif mig, att jag upprilvit ditt 
hjertas i-årl Ach, huru mjeket har jag 
icke fått lära att känna under min korta 
frihetstid! Jag kunde nästan önska mig 
tillbaka till den lifegnes oskuld och dum­
het, da jag icke hade någon aning om lif- 
vet och dess bekymmer. O, huru dåliga 
äro icke menniskovna !

— Nej, Ivan, svarade Matthias allvar­
samt, menniskorna äro icke dåliga. Men de 
missledas af dem, hvars syfte det är, att 
för sig ensamt draga all dén vinst, som 
alla menniskor skulle hafva af sitt lif, af 
sitt arbete. Dessa hålla med afsigt den 
stora massan af folket i dumhet oeh för­
nedring, under det att de enskildte medelst 
lockande anbud draga till sig och begag­
na dem för sina afsigter. Dessa beklagans­
värda, en gång invecklade i de mäktiges 
nät, kunna aldrig vända tillbaka, till och 
med om de önskade det, och sålunda bil­
dar sig en hel klass af raeuniskor, aom 
genom deras gemensamma intressen äro 
förbundna alt hälla folket i träldom, och 
med det strängaste straff förfölja dem lör 
livarje uppresning emot rieras onnterliga

herrskap, som har vetat att dertill förskaf­
fa sig makten genom att bilda en armé 
och en polis. — Men hvad vill detta sä­
ga? Äro vi ännu icke i Tultschin? afbröt 
sig plötsligen Matthias.-

Hästarne gingo steg för steg. Michael 
drömde på sin kuskbock. Natten var kol­
svart.

Ynglingen spratt till och gned sig i ö- 
gonen, utan att derigénom vinna en bättre 
synförmåga.

— Jag tror, att vi icke måste vara pä 
rätt väg.

— Nå, det vore ännu bättre ! sade Mat­
thias. I delta mörker och i denna nejd.

Det var i verkligheten så mörkt, att man 
endast kunde urskilja träden på båda sidor- 
om vägen som en knappt igenkännelig svart 
massa. Då himlen efter solens nedgång 
hade öfverdragits med mörka skyar, lät 
till och med icke en stjerna sig se. En­
dast de tvä cigarrerna kastade ibland de­
ras sken på de tvenne ynglingarnes för­
vånande ansigten.

I detta ögonblick hörde man hofslagen 
af en häst.

— Den tillför oss vår goda stjerna! ut­
bröt Matthias.

Och i det han reste sig upp i vagnen 
och tittade ut i natten, ropade han :

— Hollah! Hvem är det, som rider här 
i skogen?

— En man, som. här är hemma, svarade 
en djup, barsk stämma.

För tusan! hviskade Matthias, det är 
ju samma röst som karlens vid posthuset. 
Nå, det är han som fört oss på orätt väg, 
han får nu hjelpa oss på den ratta.

— Äro vi här på vägen till Tultschin? 
frågade Matthias, rigtande sin fråga åt det 
häll, från hvilket han hört hoislagen.

— Fan heller! svarade rösten. Fem mil 
derifrån.

— För tusan! utfor Matthias förargad. 
Huru kan det vara? Är inte ni densamme, 
win vår kusk i dag framför hospitalet 1 
sista byn frågade om vägen?

— Om det är de två unga herrarne med 
hunden, som sitta i vagnen, så är det jag, 
svarade karlen, som under samtalet när­
mat sig tätt in till vagnen. Men eder kusk 
har sofvit, annars skulle han icke hafva 
fört eder hit.

_  Huru? jag sofvit t snäste Michael 
Jag har ht la tidaa kört rakt iram, såsom 
ni sade.
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— Nå väl, gä pä då! skrattade ryttaren. 
Men till Tultschin kommen J inte.

— Kan ni ieke föra oss på ratt 'äg? 
frågade Matthias. Ni skall bli g"dt be­
tald.

___ Det kan jag inte, svarade ryttaren. 
Jag har der hemma en sjuk mor Hon lig­
ger för döden. Det är för hennes läkning 
jag i dag liemlade läkemedel i byn,

— Jag gifver er 20 rubel, om ni för oss 
på ratta vägen, sade Matthias.

— Det låter sig tj göra, svarade ryt­
taren kort och beslämdt. Dessutom orka 
edra hästar ej att draga fram; de kunnn 
ju nu knappt ga, huru då i natt göra fem 
mil? Ha ha!

— Det är sanni, h »tarne kunna knappt 
gå! mente Michael mycket klenmodigt.

— Hvad skola vi då ta oss till? sade 
Matthias förl.retlig. Alt denna tölp till 
kusk också skulle föra oss vilse! Man kun­
de bli galen.

Ryttaren hade emellertid redan aflägsnat 
sig ett godt stycke.

— Holla! så vänta dä ännu ett ögon­
blick! ropade Matthias, stampande med fo­
ten på vagnsbotten. Den gamla dör väl 
icke genast! Kan ni inte gifva ossettgodt 
råd? Finns icke här i skogen någon krog?

— Äh, det är väl inte utan. Den frå­
gan borde ni genast ha gjort, svarade ryt­
taren. Tusen steg härifrån är ett värds­
hus och det är till och med milteget. Men 
jag har just icke mycket med förnämt folk 
att göra. De pocka på myckel och betala 
litet.

— Vet hut, slyngel! ropade Matthias, 
gom kände den ton, som borde begagnas 
med ryska gästgifvare; men till stor för­
våning för Ivan, som alls icke var van att 
höra sin vän laid på delta sålt! - Vet 
bul, slyr.gel, prata inte ovett! bör oss ge­
nast till din usla krog. Du skall bli nöjd 
med vår betalning.

— Vi fä se! svarade ryttaren, i det han 
vände sjn bäst och återkom (ill vagnen. 
På tonen af hans svar hörde man, att han 
trodde sig ha de resande i sino händer och 
makt att låta dem känna sitt öfvertag.

Han återvände lifl vagnen och fattade 
hästarnes tyglar Det förekom vännerna, 
som om han icke förde vagnen rät fram, 
utan härs och tvers; men i mörkret kunde 
de icke så noga urskilja något och voro 
tvungna att låta sig leda af ryttaren, hvars 
utseende för öfrigt var dem nästan helt och 
hållet obekant, då han aldrig hade närmat 
sig kaleschen så mycket, att Matthias och 
Ivan noga kunnat betrakta honom.

Ändtligen stannade vagnen.
De båda vännerna kunde skönja ett litet 

lågt hus, som var bygdt djupt inne i sko­
gen. G»tiom en remua i en fönsterlucka 
framträngde en svag Ijusstiale. lutet lef- 
vaude väsen rörde sig på gården.

— Niklas! ropade ryttaren med en for- 
döi sstämma. N.kla.s. kom hit med ljus, och 
öppna porten? Här äro två ferrar, som 
vilja stanna hos oss tills i morgon. Fort, 
drummel, foil!

Eiter några minuter öppnades dörren. 
En gro! karl viste sig pä tröskeln med en 
lykta i handen

Vid lyktans svaga sken betraktade båda 
vännerna flyktigt deias omgiluing. Den såg 
misstänkt nog ut.

Ryttaren sjelf, som hitfört de båda vän­
nerna, hade al's icke utseende af en gäsl- 
gifvare, utan mycket hellre af en ljufskylt 
eller röfvare. Ett yfvigt svart skägg be- 
täckle hans ansigte nästan helt upp till ö— 
goneii. Hans klädi r voro af fint klä­
de, men trasiga och lappade med annat 
groft tyg. Något djuriskt vildt blixtrade 
fram ur hans djuplliggande spiå ögon, som 
han nästan oalvändt holio lastade på de bå­
da resanden.

Hans kamrat Niklas hade ej ett bättre 
utseei.de. Han yap af en ännu staikare 
kropp-byggnad Hans reda skägg hängde 
yfvigt och tofvigt nedåt kinder och haka; 
hans rödbruna här var högt uppstiuikt och 
liknade borsten på ett retadl vildsvin.

— Det är just icke något inbjudande 
värdshus, sade Ivan på Iranska till Matthias. 
Skola vi verkligen qvarstanna bär?

— Ilvad skola vi göra? svarade denne, 
dragande betänkligt på axlarne. Vi tå halla 
god mine i elakt spel och lådsa som om vi här 
kände oss hemma. I alla tall behålla vi 
Michael och Ami hos oss; yi ha ju älven 
vapen.

— Men hveni vet, om det icke finnes fle­
ra karlar deriune, mente Ivan.

— Det skulle vara bra obehagligt, sva­
rade Matthias. Men det lår ej hjelpa! Till­
baka kunna yi numera icke komma, alltså 
framåt !

Han sprang ned från vagnen. Ivan följ do 
honom.

— Tag våra saker, Michael, och bär det,i 
dit vår värd för oss, sade Matthias till ku­
sken.

— Di t skall jag styra om, sade den för­
mente värden. Eder kusk kan stanna hos 
hästarne.

— Michae', tag sakerna! sade Matthias 
kort, som om han alls icke hade hört vär­
dens invändning.

— Med förlof, nådig herre, började Ni­
klas, som hade uärmat sig med lyktan; min 
bror Stas har rätt. Att bära ressakernj 
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är min sak, som jag icke vill låta betaga 
mig

— Ar jag herre öfver mina saker, eller 
är de ni? frågade Matthias med rynkad 
panna och kastande en förkrossande blick 
på bröderna. Är det i edert vargbo mo­
de, att gäst< rna skola ållyda <r? Michael, 
tag sakerna!

Kusken tog sakerna, som endast bestodo 
af några få pi rsedlar, pä armen och gick 
emot dörren. Ami sprang nod ur vagnen. 
Stas och Niklas tittade samtid gt på hun­
den, och t llkaslade hvarandra mycketsä- 
gande blickar.

— Arni, hil! ropade Ivan.
Den stora, vackra hunden sprang, vif­

tande med svansen, fram till sin herre, och 
slickade honom på handen. Han visade der- 
under ett par förträffliga tänder, som voro 
väl ägnade alt ingjuta respekt.

Niklas hade emellertid öppnat porten och 
led t hästarne in på gården. De båda vän­
nerna gingo nu, ledsagade af Stas, rytta­
ren, in i det låga huset.

— Jag kan inte föra er in i bonings­
rummet, sade Sias; ty der ligger min mor 
och är dödligt sjuk. Ni får hålla tillgodo 
med ett lit< t rum på andra sidan.

— Det är oss al deles likgiltigt! sade 
Matthias. L ga blott, alt vi snart komma 
dil och ombesörj sedan alt vi få en säng. 
Annat behötva vi icke.

— Icke något att äta? frågade Stas med 
missnöjd förvåning.

— Nej, vi hafva matvaror med oss, sva­
rade Matthias. Men vi vilja betala er för 
hvad en god aftonmåltid kunde kosta. Jag 
hoppas J defined ären nöjda?

Niklas kom tillbaka med lyktan.
— Är rummet deriune tomt? frågade 

Stas.
— Nej, den gamla ligger der och sol­

ver, svarade Niklas.
— För tusan, utfor hans bror, då jag 

led ut, var hon ju i boningsrummet. Huru 
har hon kunnat komma dit in?

— Nå, du vet väl, hon har sina infall , 
svarade Niklas. I eftermiddag kunde hon 
efter vanan icke längre trifvas deriune, 
hon skulle med fans makt ändtligen in i 
det lilla rummet. Jag har gjort henne till 
viljes.

— Hon måste åter uf, ropade Stas för­
argad. Du inser väl, att vi icke kunna 
föra herrarne in i boningsrummet. Det är 
der för ostädadt, och luften är osund efter 
den sjuka. Gå in och säg åt henne, att 
hon måsle genast komma hitöfver.

(Forts.)

utseei.de
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